
1Timothy1TIMOTEO

Primera carta de San Pablo a

TIMOTEO,11

Timoteore, Pablo ð ucacõare queti

1
1 ¿Ñaboati mù, Timoteo? Yù ñaja Pablo vãme cùtigù, adi
quetire mùre ucagù. Dios rojose mani yise vajare manire

yirßtobosarí, ð macù Jesucristo sùorine ð ocare ð goticudiroti-
cõarí ñaja yù. To bajiri, manijùama, mani rijato berojù manire
ð yirßtobosarotire yirã, tùoðavariqußnacõa ñaja. 2 Yù macùre
bajiro bajigù ñaja mù. Yù gotimasiocatire ajitirýnùcõari, yùre
bajiro Jesucristore ajitirýnùgý ñaja mù.

Mùre qußnarotigù, mani jacù Diore, to yicõari, mani ùjù
Jesucristore qußne, ado bajise mùre sßnibosaja yù: “Ðre ðamai-
cõari, qußnaro ð ñarotire yirã, ðre ejarßmoña”, mùre yisßnibo-
saja yù.

“Socase oca gotimasiorimasare ajitirýnùbesa”, Pablo ð yire

3 Macedonia vãme cùti sita vacù, “Ado Efeso vãme cùti
maca tujaya mù”, mùre yicajù yù. Ado bajiro yigù, to mù tuja-
rotire bojacajù yù: Toanare Dios oca riojo gotimasiomenare,
ðnare mù gotimasiorotibetirotire bojacajù yù. 4 To yicõari,
bùcùrã ye quetire socasere gotimasiorã, “ ‘Ado bajiro yimasi-
ñujarã’ mùa yirøgøsere yitùjacõaña” ðnare mù yirotire yigù,
mùre tujaroticajù yù. Tire ðna gotijama, ricati rðne tùoðarã
ñari, “Ado bajirojùa bajiyuja” ðna gãmerã yirøgøse jedise me
ñaja. Ti ocare ðna gotimasiose sùorine Dios ð bojarore bajiro
yibeama. Dios ð bojarore bajiro ðna gotimasiojama, ðnare aji-
cõari, Cristore bùtobùsa ajitirýnùborãma masa. a

5 Ti macana jediro ðna gãmerã ðamairotire bojagù ñari, to
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bajiro mùre gotirotiaja yù. Rojose mani yisere yitùjacõari,
Cristojùare mani ajitirýnùjama, “Rojose maja manire”, yima-
sirãja mani. To bajiro mani bajijama, gãmerã ðamairãja mani.
6 To bajiro yù gotimasioboajaqußne, ti macana sðgýri Dios oca
ñamasusere ajitùjacõari, vaja mani gajeyejùare tùoðacõari,
gãmerã ñagõrãma ðna. 7 Moisés ñamasiríre Dios ð roticømasi-
rere gotimasiorimasa ñarùaboama. To bajiboarine, ðna masu-
ne tùoðacõari ðna gotiboaserene ajimasimenama.

8 Masa ðna cùdirotire yigù, Moisére Dios ð roticømasirere
masirã ñari, “Qußnase ñaja ti”, yimasiaja mani. To bajiboari-
ne, Dios ð roticømasirere mani ajimasibetijama, ñie vaja
manoja ti. 9 Ð roticømasirere masicõari, “Diore cùdibeaja yù.
To bajiri rojose ñaja yùre” masa ðna yirotire bojagù ñari, tire
cømasiñumi Dios. To bajiri, qußnaro yirãre tùoðagý me, ð roti-
masirere cømasiñumi. Rojose yirãjùare tùoðagý, tire cømasi-
ñumi. Ðre rýcùbùomenare, Dios yere ajatudírãre, jacùare sða-
rãre, to yicõari, gãjerãre sðarimasare tùoðagý, ð rotimasirere
cømasiñumi. 10 Ajeriarã cùtirãre, “Gãjoa bùjarãsa” yirã,
masare ñejecõari, gãjerãre ðsirãre qußne, ð rotimasirere cøma-
siñumi Dios. Socarãre, to yicõari, Dios oca riojo gotimasiorere
ajiterãre qußne ð rotimasirere cømasiñumi Dios, “Ðre cùdibea-
ja yù. To bajiri rojose ñaja yùre” ðna yimasirotire yigù.
11 Cristo oca qußnase rðne ñaja ñamasuse. “Ti ocare gotima-
sioato” yigù, yùre cõañumi mani ùjù Dios. Ð sðgýne ñaami quß-
nagý masu, “Qußnaro yaja mù” mani yirýcùbùorøgørocù.

“Yùre qußnaro yicami Cristo”, Pablo ð yire queti

12 Mani ùjù Jesucristo, qußnaro yùre ejarßmocami, ð ocare
yù gotimasiocudirotire yigù. “Yù bojarore bajiro gotimasiocu-
dicõa ñarøgørùcùmi” yigù, yùre cõacami. To ð yicati ñajare,
“Qußnaro yicajù mù”, ðre yivariqußnaja yù. 13 Tirýmùjù Jesús
ocare ajite, to yicõari, ajatudírøgøboacajù yù. To yicõari,
Cristore ajitirýnùrãre bùto rojose yirøgøcajù. To bajiro yicacù
yù ñaboajaqußne, yùre ðamaiñumi mani ùjù. “Yùre ajitirýnù-
becù ñari, yùre rojose ð yisere masibeami Pablo maji” yimasi-
cõari, yùre qußnaro yicami, ð oca yù gotimasiocudirotire yigù.
14 Qußnaro yùre ð yicati sùorine ðre ajitirýnùaja yù. To yicõa-
ri, ðre qußne, gãjerãre qußne, maiaja yù.

15Adi mùare yù gotiroti riojo ñaja. Tire masa ñajediro ðna
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ajitirýnùjama, qußnarùaroja. Ado bajiro bajiaja: Rojose yirã
rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna vaborotire ðnare yirßtobosarù,
adi macarùcùrojù vayumi Cristo. Yù ñaja rßtoro rojose yicacù.
16To bajiro yicacù yù ñaboajaqußne, yùre ðamaicõari, rojose
tãmùotùjabetiriarojù yù vaborotire yùre yirßtobosayumi Cris-
to. To bajiri, gãjerã qußne, “Pablore bajiro Cristore mani ajiti-
rýnùjama, rojose mani yisere manire qußne masiriorùcùmi
Dios” gãjerã ðna yimasirotire yigù, to bajiro yiyumi. 17Mani
ùjù Dios ð rotise jedibetirùaroja. Ð ñaami ñajediro ti ruyuaroto
rðjorojù ñamasirí, to bajicõari, ñacõa mùorýgõrocù. Sðgý ðre
ðagý magými. Ðre bajiro bajigù magými. To bajiri, ðre qußnaro
yirýcùbùorøgøroti ñaja manire. To bajirone bajiato.

18_19 Timoteo, yù macùre bajiro bajigù, yùre qußnaro aji-
ya. Mùre yù gotiroticatore bajirone yiroti ñaja mùre. Tirýmù-
jù Diore gotirßtobosarimasa, “Dios ocare gotirùcùmi” ðna
yicatire masiritibeticõari, ð ocare gotimasiocõa ñarùcùja mù.
To bajiro mù bajijama, vãti rojose mùre ð yirotisere cùdibeti-
cõari, Cristojùare ajitirýnùcõa ñarùcùja. Gãjerã sðgýri ñaama
ð ocare ajitirýnù tùjacana. To bajicana ñari, socasejùare ajiti-
rýnùrã ñarãma. b 20 To bajiro bajicana ñaama Himeneo, to
yicõari, Alejandro qußne. Diore ajitirýnù tùjacõari, ðre rýcù-
bùobeticama ðna. To bajiri, “Vãtia ùjù, Satanás, ð bojarore
bajiro rojose mùare yimasirùcùmi yuja”, ðnare yicajù yù,
“Rojose tãmùo qußnabeti tùoðamasi, Dios ð bojarore bajirojùa
yato” yigù.,12

“ ‘Gãjerãre ejarßmoato’ yirã, Diore sßnibosarøgøroti ñaja”,
Pablo ð yire queti

2
1 Ñasùose ado bajiro mùre rotiaja yù: Toana rãca rßjacõa-
ri, Diore sßnirã, masa jedirore sßnibosarøgøroti ñaja mùa-

re. To yicõari, masare qußnaro ð yisere ðarã ñari, “Qußnaro
yaja mù”, ðre yirøgøroti ñaja. 2 Gobiernore qußne, ùjarã jedi-
rore sßnibosarøgøroti ñaja. To bajiro mani yijama, Dios ð eja-
rßmose rãca ñie oca mano ñarùarãja mùa. To bajiri, Dios ð
bojarore bajiro qußnase rðne yirøgørùarãja. 3 To bajiro ðnare
mùa sßnibosajama, mùare ajivariqußnagými Dios, rojose
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tãmùotùjabetiriarojù mùa vaborotire mùare yirßtobosarocù.
4 Masa jediro rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna vabetirotire
bojami. To bajiro bojagù ñari, ð oca riojo gotimasiorere qußne
masa jediro ðna masisere bojami. 5 Sðgýne Dios ð ñasere masia-
ja mani. Gãji mani rýcùbùogù magými. To bajicõari, Jesucris-
to qußne, ð sðgýne ñaami manire bajirone rujù cùticõari, adi
macarùcùroana Diorãca qußnaro mani ñarotire yigù, rijabosa-
rí. 6 Mani jedirore rojose mani yise vaja manire yirßtobosagù,
rijabosayumi. To bajiro ð bajire ñajare, “Masa jedirore yirßto-
bosarùami Dios”, yitùoðamasiaja mani. 7 To bajiri, “Ti ocare
judío masa mere qußnaro gotimasiocudirùcùja mù, ‘ “Rojose
mani yise vaja manire yirßtobosayumi” yitùoðato ðna’ yigù”,
yùre yicami Cristo. Socù me yaja yù.

8Cristo ð cõacacù ñari, toana ðre ajitirýnùrã jediro ado bajiro
ðna yirotire yù bojasere mùre gotiaja yù: Ämùare gotigù yaja.
Gãjerãre jønisinirã ñaboarine, Diore ðna sßnijama, qußnabeaja.
To yicõari, gãjerãre oca josarã ñaboarine, Diore ðna sßnijama,
qußnabeaja ti qußne. Diore sßnirãma, rojose yimena ñato. c

9Rõmiare qußne gotigù yaja yù. Cristore ajitirýnùrã, ýmùa
rãca ðna rßjaroto rðjoro, qußnaro tùoðacõari, ðna sudi sãñasere
bojaja yù. “¿No bajiro yirãti mani, ‘Manire ðavariqußnato
ýmùa’ yirã?”, yitùoðabetiroti ñaja. Ðna joare qußnorã, “¿No baji-
ro qußnorãti, mani joare, ‘Ämùa qußnaro ðavariqußnato’ yirã?”,
yitùoðabetiroti ñaja, ðnare. Ðna bùsajaqußne, “Manire ðavariquß-
nato ýmùa” yirã, jairo vaja cùtise, perla vãme cùtise, oro vãme
cùtise qußne, bùsabetiroti ñaja ðnare. To yicõari, sudi sãñarã,
“Manire ðavariqußnato” yirã, sudi jairo vaja cùtise sãñabetiroti
ñaja. 10Ado bajirojùa yirøgøroti ñaja: “ ‘Cristore ajitirýnùrã
ñaja mani’ yirã ñari, qußnase yirã mani ñajare, manire ðavari-
qußnato”, yitùoðarøgøroti ñaja, ðnare. 11Dios ocare ajirã mùa
rßjarojùre, ñagõmenane, ðnare gotimasiorimasa ðna gotisere
rýcùbùose rãca ajirujiroti ñaja, rõmiare. 12 Ðnare gotimasioroti-
beaja yù. To yicõari, ýmùare ðna rotisere qußne bojabeaja yù.
Ñagõmenane, ðna ñacõajama, qußnaja. 13Rðjoro Adán ñamasi-
ríre rujeosùomasiñuju Dios. Bero ð manajo Evare rujeomasiñu-
ju. 14To bajicõari, Adán me ñamasiñuju vãtia ùjùre yitoeco-

697 1 TIMOTEO 2

c 2.8 Mt 5.23-24; 6.14_15.

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



masirí. Ð manajojùa ñamasiñuju vãtire yitoecomasirio. Vãti ð
yitomasirere cùdicõari, rojose yimasiñuju so. To bajiri, rõmio-
jùa, ýmùre ajirýcùbùoroti ñaja. 15Rojose yimasirio so ñajare,
“Ñajediro rõmia, ðna rða cùtijama, rojose tãmùorùarãma”,
yimasiñuju Dios. To bajiboarine, Cristore ajitirýnù tùjamena
ñacõari, gãjerãre ðna maijama, rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna
vaborotire ðnare yirßtobosarùcùmi Dios.,23

Cristore ajitirýnùrãre ømato ñarã ðna bajire queti

3
1 Jesúre ajitirýnùrãre ømato ñarùarãre gotigù yaja yù.
Socù me yaja yùa. Ðna moarùasema, qußnase ñaja. 2 Tire ð

moare cùtirùajama, qußnaro tùoðacõari, qußnase rðne yigù ð
ñajama, qußnaja. Qußnaro masa ðna rýcùbùogù, manajo cùti-
cõari, gajeore ajerio cùtibecù, ejarimasare qußnaro yigù, to
bajicõari, qußnaro gotimasiomasigý ð ñajama, qußnaja.
3 Mecùose idimecùbecù, qußabecù, gãjerãre ajijønisinicõari,
oca josabecù ð ñajama, qußnaja. Rojose gãjerã ðna yiboajaquß-
ne, ðnare ðamaicõari, qußnaro ejarßmogý ñagými, “Qußnase-
jùa tùoðato ðna” yigù. Gãjoare bojatùoðabecù ñagými. 4 Ð ya
vianare qußnaro rotigù, ð rða rýcùbùose rãca ðre qußnaro ðna
cùdirotire yigù, qußnaro ðnare gotimasiogý ñagými. 5 Ð ya via-
nare qußnaro ð rotimasibetijama, Cristore ajitirýnùrãre no
bajiro rotimasibecùmi. 6 Cristo ocare ajitirýnùrãre ømato
ñagý ð ñarùajama, Cristore mame ajitirýnùgý me ñagými.
Cristore mame ajitirýnùgý ð ñajama, “Gãjerã rßtoro ñamasugý
ñaja yù”, yitùoðagými. To bajiro ð yijama, Satanás ð tùoðamasi-
riarore bajiro tùoðagý ð ñajare, “Rojose tãmùorùcùja” Sataná-
re Dios ð yirotimasiriarore bajiro yiecorùcùmi, ð qußne. 7 To
bajiri, qußnaro yirøgøroti ñaja ðre, “Cristore ajitirýnùmena
qußne, yùre ðarýcùbùoato” yigù. To bajiro ð yibetijama, “Quß-
naro yigù me ð ñajare, Cristo ocare ajirùabeaja yùa”, yirãma
masa. “To bajiro yato ðna” yigù, rojosere yigù ñaami Satanás.

Cristore ajitirýnùrãre ømato ñarãre moabosarimasa ðna bajire

8 To bajicõari Cristore ajitirýnùrãre ømato ñarãre moabo-
sarimasare qußne, gãjerã ðna ðarýcùbùorãre bojaja mani. To
bajicõari, ðna bajirore bajirone bajirã ñarãma ðna qußne.
Mecùose idimecùmena, “Gãjoa bùjarãsa” yirã, gãjerãre yito-
mena ñarãma. 9 Dios oca socabetire mani gotimasiosere Dios ð
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ejarßmose rãca qußnaro ajitirýnùrã ñari, “Qußnase ñaja” ðna
yimasise rðne yirã ñarãma ðna. 10 Ðnare mùa beseroto rðjoro,
“Ãnoa ñaama qußnase yirã, Cristo ocare qußnaro ajitirýnùrã”
yimasirùarã, ðnare ðatirýnùña maji. “Qußnaro ajitirýnùrã ñaa-
ma” ðnare mùa yimasijama, ðnare beserùarãja mùa yuja.
11 Rõmiare qußne, Cristore ajitirýnùrãre ømato ñarãre moa-
bosarimasare gãjerã ðna ðarýcùbùorãre bojaja mani. Socarãne,
“Ado bajise rojose yima”, gãjerãre yigotirã me ñarãma. Quß-
naro tùoðacõari, qußnase rðne yirã ñarãma. “Yirùarãja” ðna
yirore bajiro yirã ñarãma. 12 Qußna Cristore ajitirýnùrãre
ømato ñarãre moabosarimasare, ýmùare gotigù yaja yù.
Manajo cùticõari, gajeore ajerio cùtibecù ð ñajama, qußnaja. Ð
rða rýcùbùose rãca ðre qußnaro ðna cùdirotire yigù, qußnaro
ðnare gotimasiogý, to yicõari, ð ya vianare qußnaro rotigù
ñagými. 13 Qußnaro ðna moajama, gãjerã ðna ðarýcùbùorã
ñarùarãma. To bajicõari, Jesucristore qußnaro ajitirýnùrã
ñari, Dios ocare ðna gotimasiojama, qußnaro gotirùarãma.

Cristo sùorine manire qußnaro Dios ð yire queti

14 Yoaro mene mù tùjù varùa tùoðaboarine, adi paperare
mùre ucacõaja yù. 15 “Varùa tùoðaboarine, yoaro me mùa
tùjù yù ejatðmabetijama, ‘Catimùorýgõrocù, Dios yarã ñari,
ado bajiro yiroti ñaja’ yimasiato” yigù, adi paperare mùre
cõaja yù. Dios yarã ñari, “Ð oca, socabeti gotimasiore ñaja”,
yigotiaja mani. 16 Cristo sùorine manire qußnaro Dios ð yire
queti qußnamasuse ñaja. Masa ðna masibeti ð ejarßmose rãca
mani masise ñaja. Ado bajiro bajiaja ti:

Adi macarùcùrojù vadicõari, manire bajiro rujù cùtiyu-
ju Cristo. To bajicõari, Espíritu Santo sùorine, “Ñie
rojose magý ñaami”, yiðañujarã masa. Ángel mesa
qußne, ðna ðarýcùbùogù ñañuju. Masa jedirore ð oca-
re gotimasioñujarã. To bajicõari, tocãrãca sitana ð
ocare ajitirýnùñujarã. Manire rijabosacõari, ð tudi-
catiro bero, õ vecajù ð ñarojù ðre ãmicoasuju Dios.,34

Masa, Cristore ðna ajitirýnù tùjaroti queti

4
1 Cristore ajitirýnùrã, jãjarã mani ñaboajaqußne, adi
macarùcùro ti jedirøtu vato cõrone sðgýri ðre ajitirýnù

tùjarùarãma. “Ðre ajitirýnù tùjacõari, vãtia ðnare ðna yitosere
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gotimasiorãre ajitirýnùrùarãma”, manire yiyumi Espíritu
Santo. 2 Ðnare gotimasiorimasa ado bajiro bajirã ñarãma:
“Qußnase gotimasioaja” yirã ñaboarine, socasere gotimasiorã
ñarãma. “Adi ñaja qußnase. Tijùa ñaja rojose”, yimasimenama
ðna, rojose rðne tùoðarã ñari. 3 “Manajo cùtibetiroti ñaja”, yirã
ñarãma ðna. To yicõari, “Tocãrãca vãme babetiroti ñaja”, yirã
ñarãma. Ðna tùoðariarore bajiro me bajiaja, Jesúre ajitirýnùrã
Dios oca riojo gotimasiorere masirãjùarema. Mani baroti ð
cørere barã, “Qußnaro yaja mù” Diore mani yirotire yigù,
jediro bare cømasiñumi Dios. 4 Ñajediro bare Dios ð cøre quß-
nase ñaja. To bajiri, “Tocãrãca vãme babetiroti ñaja”, yire
maja manire. Bare mani bajama, “Qußnaro yaja mù” Diore
yicõari, baroti ñaja. 5 “Bare ñaro cõrone qußnase ñarùaroja” ð
yimasirere barã, “Qußnaro yiyuja mù” ðre mani yijama, quß-
naja.

Jesucristo ð bajirore bajiro yire queti

6 Mùre yù gotimasiose jediro gãjerã Jesucristore ajitirýnù-
rãre gotiroti ñaja mùre. To bajiro mù yijama, Jesucristo ð boja-
rore bajiro ðnare yiejarßmogý yigùja mù. To bajicõari, Dios
oca qußnasere gotimasio tùjabecùne, bùtobùsa Diore tùoðava-
riqußnacõari, Jesucristo ð bojarore bajiro qußnaro yirøtu
varùcùja mù.

7 Bùcùrã ye quetire socasere ðna gotimasiosere ajibesa.
Dios ð cøre me ñari, vaja mani ñaja. Tocãrãcarýmùne, mù
yirøgørotijùare tùoðacõari, ð bojarore bajiro qußnase rðne
yirøgøña. d 8 Tocãrãcarýmùne mani rujùre mairã ñari, qußna-
ro guacoerøgøaja mani, “Catiqußnarã ñarãsa” yirã. To bajiro
mani yise qußnase ñaja, bajirojùma. To bajiro mani yise rßto-
bùsaro qußnase ñaja tocãrãcarýmùne, Dios ð bojarore bajiro
qußnase rðne mani yirøgøse. To bajiro mani yijama, adigodo
mani catiñaro cõro, to yicõari, õ vecajù Dios tùjù mani ñaja-
qußne, qußnaro manire yicõa ñarùcùmi Dios. 9 Mùre yù goti-
se, socase me ñaja. Masa jediro tire ðna ajitirýnùjama, qußna-
rùaroja. 10 Socabeti ti ñajare, josari moarøgøaja yùa. To baji-
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ñarãne, catimùorýgõrocùre Diore ajitirýnùrãre rojose ðna
bajiborotire ðnare yirßtobosarocùre tùoða yuñaja yùa.

11 Adi queti yù gotise ti macanare mù gotimasiosere aji-
cõari, cùdijedicõato ðna. 12 Bùcù me mù ñajare, toana Cristo-
re ajitirýnùrã, mùre ðna rýcùbùobetijama, qußnabetoja. To
bajiri, “Bùcù me yù ñaboajaqußne, yùre qußnaro rýcùbùoato”
yigù, “Yùre ejarßmorùcùmi Dios” ðre yitùoðacõari, ado bajise
yirøgøña: Ðnare qußnaro ðamaicõari, qußnase rðne yicõa ñarø-
gøña. To bajiro mù yijama, “Ð yirore bajiro yiroti ñaja manire
qußne” yitùoðacõari, mùre qußnaro rýcùbùorùarãma ðna.
13 Yù ejaroto rðjoro, toana rãca rßjacõari, Dios ocare masa ðna
ucamasire qußnaro gotimasiorøgøña mù, “Tire ajicõari, bùto-
bùsa ajitirýnùato” yigù. 14 “Qußnaro yimasiato” yigù, Dios
mùre ð ùjocatire masiritibesa mù. Jesúre ajitirýnùrãre ømato
ñarã mùre yùa ãmo ñujeorãne, Dios ð masise rãca, “Adi ñaja
mù moaroti Dios ð cøre” yùa yiñarone, tire mùre ùjoyumi
Dios. e

15 Adi queti mùre yù gotimasiosere masiritibeticõari, mù
yimasiro cõro yirøgøña. To bajiro mù yijama, mù yisere ðacõa-
ri, “Bùtobùsa Cristore ajitirýnùrøtuacù yami”, yiðarùarãma ti
macana. 16 Mù gotimasioroto rðjoro, to yicõari, no bojase mù
yiroto rðjoro qußne, qußnaro tùoðacõari rðne, yirøgøña. To
bajiro mù yicõa ñajama, mù gotimasiose ajitirýnùrãre qußne,
rojose tãmùotùjabetiriarojù mùa vaborotire mùare yirßtobo-
sarùcùmi Dios.,45

Cristore ajitirýnùrã rãca ñare queti

5
1 Sðgý bùcù, rojose ð yiboajaqußne, tudígùre bajiro ðre
gotibesa. Ado bajirojùa mù yijama, qußnaja: Rýcùbùose

rãca mù jacùre mù yirore bajiro qußnaro ðre gotiya. To yicõa-
ri, mamarãre qußne, mù bederãre mù yirore bajiro qußnaro
ðnare yiya. 2 Rõmia bùcùrãre mù jacore mù yirore bajiro quß-
naro ðnare yiya. To yicõari, mamarã rõmiare qußne, mù bede-
rãre mù rýcùbùorore bajiro qußnaro ðnare rýcùbùoya.

3 Manajù rijaveoriarã maioro bajirã masu ðna ñajama,
rýcùbùose rãca ðnare qußnaro ejarßmorøgøña. 4 To bajiboari-
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ne sðgõ manajù rijaveorio rða cùtigo, to yicõari, jãnerabatia
cùtigo so ñajama, ðnajùa ñarãma sore ejarßmorøgørona. To
bajiro ðna yisere Dios ð ðavariqußnase ñajare, to bajiro yirøgø-
roti ñaja. Mani jacùa manire ðamaicõari, mani daquerojù
manire qußnaro ðna yibùcùore ti ñajare, ðnare ejarßmorøgøro-
ti ñaja, manire. 5 Manajù rijaveorio maioro bajigo masujùare,
so yarã sore ejarßmorã manijare, “Yùre ejarßmorùcùmi Dios”
yitùoðacõari, ðre sßnirøgøgõmo so. Ämùa, ñamire qußne ðre
sßnirøgøgõmo. 6 Manajù rijaveorio, no so bojase rðne yigojùa-
ma, rojose yigo ñari, Dios ð ðajama, catigo ñaboarine, catibe-
core bajiro bajicõa ñagõmo, rojose tãmùotùjabetiriarojù varo-
co ñari. Sojùarema ejarßmobetiroti ñaja. 7 Tire mùre yù goti-
masiosere mù tùjù ñarãre Cristore ajitirýnùrãre gotiya. Ðna
cùdisere ðacõari, “Rojose yama”, yirã manirùarãma. 8 Sðgý
“Cristore ajitirýnùgý ñaja yù” yiboarine, ð yarãre ðnare ð ejarß-
mobetijama, qußnabetoja. To bajiro bajigù ñari, Cristore ajiti-
rýnù tùjacoaríre bajiro bajigù ñagými. Gãjerãma, Cristore aji-
tirýnùmena ñaboarine, ðna yarãre ejarßmorã, rojose ðna yiro
rßtoro rojose yigù ñagými.

9 Cristore ajitirýnùrã manajù rijaveoriarã, mùa ejarßmoro-
nama, ado bajiro bajirã ñarùarãma ðna: Sesenta cýmari rßtoro
tùsana ñarùarãma. To bajicõari, sðgýne manajù cùtiriarã
ñarùarãma. 10 To bajicõari, gãjerãre ado bajiro qußnaro
yiriarã ñarùarãma: Ðna rðare qußnaro bùcùoriarã, ejarimasare
qußnaro yiriarã, “Yù rßtoro ñamasurã ñaama” gãjerãre Cristo-
re ajitirýnùrãre yitùoðacõari, ðnare ejarßmoriarã, to yicõari,
rojose tãmùorãre ejarßmoriarã ñarùarãma.

11 Ðnare mùa ejarßmoroto rðjoro, ðna manajù ð bajirocaro
bero, “Gãji manajù cùtibetirùocoja yù”, Cristore yisßniriarã
ñarùarãma. Mamarãbùsa manajù rijaveoriarãrema ejarßmo-
betiroti ñaja. Mamarãma, to bajiro yiriarã ñaboarine, bùto
manajù cùtirùa tùoðarãma ðna qußna. 12 To bajiro ðna bajija-
ma, “Rojose yirã yama”, ðnare yiðarùcùmi Cristo. 13 Gaje
vãme qußne, ado bajiro bajirã ðna ñajare, ðnare ejarßmobetiro-
ti ñaja. Moamenane gãjerã ya virijù ñacudirøgørãma. To baji-
cudirã, socarãne, “Ado bajise rojose yima”, gãjerãre yigoticu-
dirøgørãma. To yicõari, gãjerã ðna sßniðabetiboajaqußne,
“Ado bajirojùa yiroti ñaja”, ðnare yigõjanabiorøgørãma. To
bajiro ðna yijama, yibetirotirene yicõarãma. 14 To bajiro baji-
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rã ðna ñajare, qußna ðna manajù cùtirotire bojaja yù, “Rða cùti,
ðna ya vi ðatirýnù, yiñacõato” yigù. To yicõari, “Gãjerãjùa ðna-
re ñagõmacarùarã, ðna yisere ðacõari, no yimasibeticõato”
yigù, qußnaro ðna ñasere bojaja yù. 15 Jßre sðgõri mamarãbù-
sa manajù rijaveoriarã Cristore ajitirýnù tùjacõari, Satanájùa-
re ajitirýnù sùyarã ðna ñajare, to bajiro mùre gotibù yù.

16Cristore ajitirýnùgõ yarã, manajù rijaveoriarã ðna ñaja-
ma, ðnare ejarßmorøgøroco ñagõmo. To bajiro so yijama,
manajù rijaveoriarã maioro bajirãre ejarßmorimasa ðna manija-
re, ðnare ejarßmomasirùarãma ðna, gãjerã Cristore ajitirýnùrã.

17 Bùcùrã, Cristore ajitirýnùrãre ðnare qußnaro ðna ømato
ñajama, ðnare rýcùbùocõari, vaja yiroti ñaja. Ðna rãcana quß-
naro gotimasiorãre bùtobùsa rýcùbùoroti ñaja. 18 Dios ocare
masa ðna ucamasire, ado bajiro ti gotijare, tire ðnare goticõaja
yù: “Ta vecù risere siabibebesa, trigo gasere ðre mùa cùda
jãnerotijama, ‘Ð qußne bato’ yirã”, yigotiaja Dios oca masa ðna
ucamasire. Tire yigù, ta vecùa rðne tùoðagý me, yimasiñumi
Dios. Gajejù qußne ado bajiro gotiaja: “Ðna gotimasiose vajane
bacatirùarãma”, yigotiaja Dios oca masa ðna ucamasire. f

19 Bùcùre, “Rojose yimi” ðna yi ocasãjama, jùarã, idiarã
ñacõari ðna oca sãjama, ðnare ajiroti ñaja.

20 To bajiro ðna yi ocasãjama, Cristore ajitirýnùcõari, rßja-
rã jediro ðna ðaro rðjorojùa tudígùre bajiro ðre gotiba mù,
“Gãjerã, bùcùrã qußne tire ajicõari, ‘Manire qußne yiromi’
yimasiato” yigù.

21 To bajiro mùre yù rotisere ajirãma Dios, ð macù Jesu-
cristo qußne, ángel mesa, Dios ð beseriarã qußne. Mù cùdiroti-
re masirùarãma ðna. Mù baba rojose ð yijaqußne, yù rotirore
bajiro cùdiya. 22 Cristore ajitirýnùrãre ømato ñarocùre mù
cørùajama, qußnaro yigù ð ñasere ðajeocõari, beseya. To bajiro
mù yibetijama, rojose yigùrene besegùja mù. To bajiro mù
yijama, “Rojose yigùrene beseyumi”, mùre yirãma. “To bajiro
bajirobe” yigù, qußnaro ðnare beseba. To yicõari, qußnase rðne
yirøgøña.

23 “Qußnase rðne yirøgøña” yigù ñaboarine, “Øye oco idi-
betirøgøña”, yibeaja yù. Oco rð mere idirøgøña. Øye oco quß-
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ne, mojoroaca idirøgøña, biyaroaca mù gùdajoa ti jønirøgøse-
re “Tùjato” yigù.

24 Ado bajiro ti bajijare, “Ðnare qußnaro masicõari rðne,
beseya”, mùre yibù yù: Sðgýri rojose ðna yisere ðacõari, masia-
ja mani. To bajiboarine, gãjerãjùama, “Rojose yirã ñaama”,
yimasiñamana ñaama. Ðnare qußnaro masicõari rðne, rojose
yirã ðna ñasere masiaja mani. 25 To bajirone bajiaja qußnaro
yirã ðna ñase qußne. Sðgýri qußnase ðna yisere ðacõari, masiaja
mani. To bajiri, ðnare qußnaro mani masiroto rðjoro, jßre
“Qußnase yirã ñaama”, ðnare yimasiaja mani. To bajiboarine,
gãjerãjùama “Qußnase yirã ñaama”, yimasiñamana ñaama.
Ðnare qußnaro masicõari, qußnase yirã ðna ñasere masiaja
mani. To bajiri Cristore ajitirýnùrãre ømato ñarãre, bùcùrãre
qußnaro masicõari rðne, beseya.,56

Gãjerãre moabosarã ðna bajire queti

6
1 Jesucristore ajitirýnùrã gãjerãre moabosarã, ðna ùjarãre
rýcùbùoroti ñaja. Ðna ùjarãre rýcùbùobetire ðacõari,

“Rojose yirã ñaama Cristore ajitirýnùrã; vaja maja ðna goti-
masiose”, yirùarãma gãjerã. 2 Sðgýri ðna ùjarã, Cristore ajiti-
rýnùrã ñarãma. Ðnare rýcùbùoroti ñaja. “Mani ùjù Jesucristo-
re ajitirýnùrã ñari, Dios ð mairã ñarãma ðna qußne. To bajiri
qußnaro ðnare yibosato mani” yitùoðacõari, bùtobùsa ðna
moabosajama, qußnaja.

Cristo oca riojo gotimasiorere qußnaro ajitirýnùre queti

Adi queti yù gotise ti macanare ðnare gotimasiocõari, “Ado
bajiro yirøgørùarãja mani”, ðnare yiya.

3 Mani ùjù Jesucristo ocare buerßtobuboarine, ricati goti-
masiorã ðna bajisere gotiaja yù: Dios ð bojase mani yisere riojo
gotimasiomena ñarãma. 4 “Bùto masirã ñaja yùa” yitùoðaboa-
rine, masimena ñarãma. Cristo ocare, “Ado bajirojùa yirùaro
yaja ti”, gãmerã yi oca josarøgørãma. To bajiro ðna yise sùori-
ne, “Yù rßtoro masirã ñaama” yiðajønisinire, gãmerã rýcùbùo-
betire, “Socarã yama”, gãmerã yitùoðare ñaroja. 5 Rojose
tùoðarã ñari, Cristo ocare ajitirýnù tùjacõari, vãti ð yitosere
ajitirýnùrã ñari, to bajiro yirøgørãma. “Dios ð bojarore bajiro
mani yijama, gãjoa bùjarùarãja mani”, yitùoðaboarãma ðna.
6 To bajiro ðna tùoðamavisiaboajaqußne, mani cùoro cõro
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mani variqußnajama, Dios ð bojarore bajiro mani yise sùorine
bùto qußnase bùjarøgøaja mani. 7 Adigodo mani ruyuajama,
ñie cùomenane ruyuariarãja mani. To bajirone mani rijaja-
qußne, ñie ãmi vamenaja mani. 8 To bajirona ñari, adigodojù
ñarã, bare cùti, sudi cùti, mani yijama, variqußnaja mani.
9 Gãjerãjùama, jairo gãjoa cùorùa tùoðarøgørãma ðna. To baji-
ro tùoðarã ñari, rojose yisejarøgørãma. To bajiro ðna bajirotire
yigùmi vãti. To bajiro yirã rðne, rojose tãmùotùjabetiriarojù
varùarãma. 10 Gãjoare bojarã ñari, tocãrãca vãmene rojosere
yirøgøama sðgýri. Diore ajitirýnùrã qußne, gãjoare bojaca
yirãne, Cristore ajitirýnù tùjacama. To bajiri, yuja, ðna masu-
ne rojose tãmùorøgøama.

Timoteore Pablo rotire queti

11 To bajiro ðna yiboajaqußne, mùjùama, Dios yù ñari, ðna-
re bajiro yibesa. Dios ð bojarore bajiro qußnase rðne yirøgøña.
Bùto rojose tãmùoboarine, Cristore ajitirýnù tùjabesa. Gãjerã-
re rýcùbùocõari, qußnaro ðnare yirøgøña. 12 Vãti rojose mùre
ð yirotisere cùdibeticõari, Cristojùare ajitirýnùcõa ñarùcùja,
“Yù macùre mù ajitirýnùjama, rojose tãmùotùjabetiriarojù
mù vaborotire mùre yirßtobosarùcùja yù” Dios ð yirere cùdica-
cù ñari. Tire mù cùdicatirýmùre, jãjarã ñacajù yùa, güibecù-
ne, “Cristore ajitirýnùaja yù” mù yigoticatire ajicana. 13 Dios,
adi macarùcùro catiñasere rujeorí, to yicõari, mani ùjù Jesu-
cristo qußne, mùre yù rotisere ajirãma. Jesucristo ñaami güi-
becùne, Poncio Pilato vãme cùtigù ð ðaro rðjoro, gãjerãre quß-
naro mani gotirøgørore bajiro gotirí. Ado bajiro mùre rotiaja
yù: 14 Mùre yù rotise ñaro cõrone qußnaro cùdiya, “ ‘Rojose
yami’ mùre yiroma” yigù. Mani ùjù Jesucristo adigodojù ð
tudiejaroto rðjoro to bajiro rðne yicõa ñarøgøma. 15 Mani ùjù,
Dios, “To cõrone varùcùmi” ð yiriarýmùne tudieja rotirùcùmi.
Ðne ñaami gãjerãre mani rýcùbùoro rßtoro mani rýcùbùogù.
Masirßtogý ñagými. Ñimù gãji ðre bajiro masigý magými. 16 Ð
sðgýne ñaami ñajediro ti ruyuaroto rðjorojùne ñarí, to yicõari,
rijabetirocù. Bùto busurojù masa ðna ejamasibetojù ñarøgøgý-
mi. Sðgý ðre ðagý magými. Ðre ðarocù qußne magými. Ðre rýcù-
bùocõa ñarøgøroti ñaja manire. To bajiro rðne bajirøgøato.

17 Adigodoaye gajeyeøni jairo cùorã ñacõari, “ ‘Gãjerã
rßtoro ñamasurã ñaja yùa’ yirãre yibesa”, ðnare yigotiya.
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“ ‘Jairo gãjoa cùorã ñari, qußnaro ñarøgørùarãja mani’
yitùoðabesa mùa”, ðnare yiya. Yoaro mene jedise ñaja gãjoa.
Dios catimùorýgõrocùjùare ajitirýnùcõari, “Ð ñaami manire
qußnaro ðatirýnùgý”, yirøgøroti ñaja, ðnare. “ ‘Qußnaro vari-
qußnañato’ yigù, manire qußnaro yirøgøami Dios”, yitùoðarø-
gøroti ñaja. 18 To yicõari, “Jairo cùorã ñari, ti rãca cojoji me
qußnase yirøgøña”, ðnare yirotiya mù. “Ðsivariqußnarøgøña”,
ðnare yiya. Ðna gãjoare maimenane, gãjerãre ejarßmorã ðna ðsi-
jama, qußnaja. 19 To bajiro ðna yijama, qußnaro ðna yise vaja
õ vecajù gajeye cørßmorãre bajiro yirã, yirùarãma ðna. Quß-
naro ðna yise vaja, õ vecajù qußnaro ðnare yirùcùmi Dios. Ðna-
re ð gotiriarore bajiro ðna rijato berojù ð rãca qußnaro ñacõa
ñarøgørùarãma yuja.

Timoteore Pablo ð gotitùsare queti

20 Ajiya Timoteo. “Cristo ocare qußnaro gotimasioato”
yigù, mùre cøñumi Dios. To bajiri qußnaro gotimasiorøgøña.
Socasere ðna gotimasiorøgøsere ajibesa. Dios ð cøre me ñari,
vaja mani ñaja, “Masirã ye ñaja” ðna yitùoðaboase. g 21 “Bùto
masirã yere gotimasioaja yùa” yirãre ajisùyacõari, Cristo oca-
re ajitirýnùbesujarã ðna yuja.

Mani ùjù Jesucristo, qußnaro mùre yirøgøato.
To cõro ñaja.
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